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ter után 3 kr. számittatik.
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Hirdetések a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

A vasárnapi munkaszünet.
Többé kevésbé mindannyian munkára va­

gyunk utalva. A paloták kényelemben úszó lakó­
jától egész le az utolsó kunyhó nyomorban sinló- 
dó napszámosáig tapasztaljuk azon elvitázhatlan 
tényt, hogy a munka nolkülö/.hetlen éltető eleme 
az emberiségnek. Csak a kivitelben van különb 
ség. Ugyanis, inig az egyik Íróasztalhoz görnyed­
ve végzi a testet és lelket fárasztó munkát, addig 
a másik nem kevésbé terhes kézimunkát végez.
\z ember teste mozgást, változtatást kivan, mit j 
J czélirányos munka eszközöl legeredményeseb- | 
ben. A munkának pedig többé kevésbé fárasztó 
hatása van, a mi azután ismét egy más szükség­
létét ébreszt, t. i. a nyugalom utáni vagyat. — 
Csak munka után édes a nyugalom, mely magá­
ban véve tespedést, tunyaságot idézne elő.

Nézzük csak azokat, kik a szerencse min­
den javaival meg vannak áldva, úgy, hogy az oly 
sokak által óhajtott édes semmittevésben tölthet­
nék életüket,, nézzük csak foglalkozásaikat, 'eves 
kivétellel bizony csaknem mindnyájánál bizonyos 
dolog üzését tapasztaljuk, mely a testet egyhangú 
nyugalmából kiemeli s bizonyos fáradalmak lee­
sésére készteti; lett légyen ez azutan szellemi 
vao-v kézi foglalkozás, avagy utazas, lovaglás, va­
dászat s több efele, melyek mint a munka, szin­
tén többé kevésbé fárasztó visszahatással vannak

11 t6S Azért napjainkban a becsületes munka bár 
miféle á-m nem tekintetik szégyenletes kei eseti 
forrásnak íme a szentirásban feltaláljuk, hogy 
^utasította az Ur első s^őhil^ 

váiv Orczád veritekevel eszed a henye . 
(Gen. i’ll. 19.) de ebből az is kitünm hogy e ;

sad aló ni jogosabban megvetéssel, mint ki dolog­
talanul él, — nem véve ki azokat sem, kiket 
anyagi jólét, gazdagság sat. a munka kényszere
alól felmentenek.

Innét merül fel napjainkban azon társadal­
mi kérdés, — melyet téves iránya miatt bajnak 
s nevezhetnénk - hogy a munkás osztály a tai 
sadalmi élet bármely terén már egyszer kellő 
figyelemben rés/.esittessék. De épen e mim as 
osztály — midőn minden elválasztó korlátot le­
rombolni akar, s emberi jogait hangosan követeli 

- a munka szolgaságában görnyedez s gyászos 
következményeit túlkapások által mintegy önma­
ga provocálja.

Napjainkban a ki megélni akar, annak 
ugyancsak becsülettel helyt kell állni és megfogni
a" dolog végét s ép azért sokan a körülmények 
nyomásának különböző kényszerítő helyzete o > 
tán, szívesen áldozzák fel kínálkozó szabadidejü­
ket is munkára és teszik az ejt nappallá, íogy 
önmaguk és családjuk számára a szükségleteket 
megszerezzék Szép a buzgalom, dicsérendő a tö­
rekvés, hogy ha helyes szándékból történik, e 
épen ez által esnek sokan szomorú végletekbe, 
melyek gyászos következményeit un hamar tapasz­
talni kénytelenek. ,

Nem ritkán jelenség, különösen nagy varo­
sokban, hogy vasár-és ünnepnap ép úgy munkál­
kodva látjuk a munkást, mint mint hétköznap. 
Történjék a legnemesebb szándékból — de hatá­
rozottan kárhoztatandónak barijuk még azon 
esetben is, különösen a vasárnapi munkát Mert
bizony emberek vagyunk, testből es lelekbo 
állók, mely alkatrészek mindegyike megkívánja 
mindama eszközök és módok igénybe vételét es 
alkalmazását, melyek kívánalmainak megfelelnek 
va-v létére okvetlen megkívántainak.

Vegyük csak az emberi testet. Bárminő, de 
különösen egy bét nehéz munkája után, mint so- 

i várog az erőgyűjtés bármi módja után mit külö­
nösen a nyugalom vagy valamely szórakozás nyuj .

Nézzük csak az oly embert, ki hat napon át foly­
ton dolgozott, tán az egészségét jól megviselő mun­
kát vépzett és tán épen valamely elzárt, fojtott

° .... i T.11:„.v.irn.in \IÍ(T lTlá-levegőjü helyiségben. Eljön a vasárnap. Míg má­
sok szokott napi foglalkozásukat veszik fel, addig 
emez kimegy a szabadba, vagy családja koreben 
nyugalomnak szenteli idejét. Kibontakozva a meg­
szokott foglalkozás egyhangúságából, mily megen­
gedést olvasuk le arczárói, mily fesztelen jókedv­
ben tölti a nyugalmára, szánt napot, s masnap 
testben-lélekben megjavulva ismét felvess* a 
munkát , s megelégedéssel teljesíti, mert a telbe- 
szakitatlan erőkifejtés nincs visszahatással egész­
ségére.

Míg ellenkezőleg az oly ember, ki folytonos 
munka közben meríti ki erejét, nem véven tigye- 

i lembe semmiféle nyugnapot, s mellőzvén az egesz- 
! sé°i tekinteteket, csak a megélhetés módját tartja 

szem előtt: tapasztalás szerint az ily actio, reactiot 
fog szülni. Mert nemcsak a vallási intézmény gya 

| nánt tekintsük a vasárnapi munkaszünetet — ha­
bár Mózesnek bölcs intézkedése: „hat napon at 
dolgozatok, de a hetedik napot pihenésre szentel­
jéteka minden tekintetben méltó a megfigyelésre 
- hanem egészségi szempontból is, melynek figye­

lembe nem vételének tudhatjuk be a műnk «s osz­
tály elsatnyúlását, szerzi bajait, melyek folytan 
annyian munkaképtelenekké lőnek; továbbá a nö­
vekvő halálozási arányimért bizony a vasárnapi 
munkaszünet mellőzésének még sokan életükkel 
is adóznak. A vasárnapi munkaszünet fontosságá­
ról Warren amerikai orvos következőig nyilat­
kozik : „Tapasztalásom szerint azok, kik hozzá­
szólják a vasárnapot nemes szórakozásra szen­
telni, s e napon minden szellemi gond és testi mun­
kával felhagyni, hétköznapon át legnagyobb kitar­
tással győzték a munkát. Meggzőződésem, hogy 
ezek hat napon át többet és jobban dolgoznak, 
mintha bét napon át rnegaszkitás nélkül munkál­
kodnának." íVéae kÖV.l

TÁRCZA.
A visszatért.

Szállj le, szállj le csendes alkony,
Jöjjetek fel csillagok!
Ti meg rezgő nyárfalom >o v 
Lengjetek, suttogjatok!

Én, kit a sors évek óta 
Üldözött, vert, hányt, vetett, 
Megpihenni, megnyugod m 
Itt kerestem enyh-helyet.

Itt, hol egykor játszadoztam 
S a lepkéket üldözem,
Mig apám, anyám két kaija 
Védőleg hajolt félém.

Óh, ti boldog gyermekévek,
g játszva töltött vig napok.

Lelkem újul, szivem éled,
Hogyha rátok gondolok.

Milyen boldog voltam akkor,
S mily szép volt egész világ!
Tán felhő se járt az égen 
S el se hervadt a virág! ?

Most? azóta?! ... óh azóta 
Egyre küzdők, szenvedek,
Szép világom elboriták 
A bú-, baj-, gondfellegek.

De én még se csüggedek, mert 
Van reményem és bitem;
Hogy leszek még boldog egyszer 
Rendületlenül hiszem.

Szállj le, szállj le csendes alkony, 
Jöjjetek fel csillagok!
És ti rezgő nyárfalombok 
Lengjetek, biztassatok!

GÉRECZ ANTAL.

V örősmarty,
ifc léleU halhatatlanságról.

Irodalmunknak egyik nemes szelleme, a fél- 
szemü de tisztán látó Kölcsey lerencz azt mondja, 
mo semmi csincs, mi az emberi szivet annyira

fölemelhetné ,inint az Istenség nagy gondolatavab togioiuiiGuiLiu , . , , a lélek halhatat-
l«ilEnil metí CZ OkoZUcitul "'■'©J r
lanságának eszméje annyi elmét foglalkudtatott mar 
írnrimVitr ho(,Y kifogynánk az ldobol, ha azon n

vitÍ77iink' nem is tesszük azt teliat, ae mert 
legújabb kor némely külföldi tudósa annak tagaih-

; Uv'unk l e vő atkozni nyilatkozatainak egy veszet 
y r- \ -íz ok kai megismertetni, kik a divatos 

eszméknek minden mélyebb megfontolás nélkül amúgy 
könnyedén, nemcsak hitelt adnak, de azokat legyt ne ' 
iók vaov roszak, utánmekegve, terjesztik is.
3 fesszük ezt azért is; mert Vajda Peter szerint 
is. van egy kor, melyben a gyanútlan szív sem­
miben nem kétkedik- s elfogadja a mérgét rejtő 
píIps falatot • de tesszük ezt azért is, mert nemcsak 
hazai tudósaink némelyikénél, de a legifjabb költői 
nemzedék egyik vagy másikának muveben is találunk 
már oly hangulatot és kifejezést, mely, míg korunké



ZEMPLÉN.

11 fiTRŐI^HÉTRK

(Hir és vegyes rovat.)

A jövő évvel lapunk tizedik évfolyamába lép. 
s ezzel kell hogy egyszersmind a nonum prematur 
in annum igényei is életbe lépjenek. Mi nem le­
hetünk oly szerencsések, mint a mostani miniszter- 
elnök. aki az annyi felől jövő támadások daczára 
sem fáradt még ki a kormányzásban, mert, mi bí­
zón őszintén szólva, nagyon is kifáradtunk ez igény­
telen kis lap szerkesztésében. Ha ez idő alatt arra 
lettünk volna utalva, hogy csupán szellemileg kiizd- 
jiink meg a lapszerkesztés nehézségeivel, most bi­
zonyára kedvezőbb mérleget állíthatnánk össze sá- 
tárkodásunkról, de amidőn annak évről-évre való 
fenállhatása. anyagi erőnket is teljesen igénybe 
vévé, (minek folytán a lapot inkább csak tengőd - 
tettük), talán most még sem eshetünk azon szigorú 
bírálat ütése alá, mely egy irodalmi vállalat létjo­
gosultságáról Ítéletet hozni hivatva van. Előfize­
tőink száma tiz év alatt, a legkedvezőbb években 
sem haladta meg a százötvenet, inig a kiadás 
költségei, a nyomdai kellékek folytonosan emelkedő 
árai mellett, ránk nézve mind súlyosabbakká váltak. 
Ez abnormis helyzetet egyrészről ránk nézve meg­
szüntetni, másrészről pedig megyénkben az időszaki 
sajtó működését, permanenssé tenni s elterjedésének 
minél szélesebb kört teremteni, ma már komoly 
feladatunkká vált. Ezt pedig csak úgy tehetjük, ha 
lapunk körébe oly szellemi erőket vonunk be, kik­
nek munkásságuk kellő garaneziát nyújtanak arra 
nézve, hogy a feladat: egy minden tekintet­
ben közszükséget pótló megyei köz­
lönyt létesíteni, már legközelebb meg oldas­
sák E czél elérése, természetesen magával hozza 
azt: hogy a .szerkesztőségnél változás álljon be 
annyiban, hogy annak teendői megosztassanak, s 
hogy rendes belmunkatársak segélyével szakszerűen 
lehessen megfelelni a közérdekek mind megannyi 
kívánalmainak. Erre nézve most csak anvit hozunk j 
nyilvánosságra hogy szerkesztő társul, a minden 
szép és jóra törekvő, s azokat előre vinni is tudó 
fiatal ügyvédet Horny a y Kálmánt volt szeren­
csénk megnyerni s általa több oly tehetségeket, 
kik irodalmi nireaun állva, általánosan jó hangzású 
névvel bírnak s azzal bárminő lapnak is tekintélyt j 
kölcsönöznének. A irodalmi erőkben ekép megifju- j 
landó „Zemplén" mutatvány száma a jövő de- I 
czember hó első hetében fog megjelenni az előfi- j 
zetési felhívással, a mikor már abban a helyzetben 
is leszünk, hogy munkatársaink névsorát szintén 
közzétehetjük.

A szünetelést még tulajdonképen még meg ! 
sem kezdtük, s már is végére jutottunk. A csak­
nem két hét óta tartó folytonos eső, lehet mondani: 
a szőlőtermést általánosan tönkretette. Keserű és 
fájdalmas érzéssel Írjuk le e sorokat, mert bennök, 
nem nagyítunk, az anynyi csapást ért Tokaj-Hegy- 
alja halotti jelentését tegyük közzé. Azt a lchan- 
goltságot, mely most e vidéken uralkodik, nem le­
het kifejezni. A rém: hogy véginségre jutunk, nem 
falra festett ördög többé, de teljes meztelenségében 
előre tolakodó valóság. Ki tudná e csapás által 
előállt veszteségek súlyát megmérni most? Hiszen

akar lenni, a lélek halhatatlanságát tagadni nem 
tartja költőhöz méltatlan és lealázónak.

Minden haladás, mi az emberi szellem fensőbb 
származására utal, kedvesen hat kedélyünk és lel­
künkre, de megvaljuk, hogy az a tan, mely csak 
addig tartja életben lelkünket, mig gyomrunk mű­
helyében munkálkodhatnak a szervek, sem meg nem 
nyugtathat, sem pedig haladásnak nem kürtölhető.

E tan, mint hajdan, úgy most is, nemcsak 
szeretetlenséget árul el, de veszélyes is; mert azok, 
kik igy szólnak: „Nincs gondolat viló nélkül" nem 
akarnak mást, mint lerántani az ember képéről az 
isten-arczot akkor, midőn a magában tehetetlen 
anyagot istenitik. Azt akarják e jó urak tagadni, 
mit a történelem s Lücken szerint a világ teremté­
sétől fogva minden nép hitt csak azért mert lényünk 
mindenkor vágyott és vágy egy jobb hazába, hol 
hitünk szerint nincs csalás és aljas érdek, mely el­
nyomhatná az igazságot s kigunyolhatná a szép erényt.

S valóban, ha azon uj apostolok tana lenne 
az igaz, kik „a világosság és tudomány monopóliu­
mát kizárólag a maguk részére veszik igénybe," 
állitván, hogy az ember nem áll test és lélekből, 
hanem, mint az állat, gép, mely, ha működését vé­
gezte, a rozsda és molyok tanyája lesz egészen: 
akkor az Isten, üres szó, nincs különbség a jó és 
rósz között, nincs szép és rut, ezt pedig maguk sem 
hihetik. S kérdem, ha életünk legfőbb s egyedüli 
czélja az élvezet, lehet-e szó jutalom és büntetésről 
a lélek és testnek holtunk után való elmállása mel­
lett? Mi úgy a jog, minek a műveltség és társada­
lom? Kérdem: nem agyrém-e ugv minden vallás?

milliókra megy az. De ki tudna ezekkel szemben 
vigaszt is találni: hogy a veszteség kikeverésére 
legalább még reményben ringathatná magát a jobb 
jövő iránt már minden hitét elvesztett hegyaljai 
bortermelő?! Senki, senki! — — E sorok iiásakoi 
is szakád az eső s a közel vidékről bejött szedők 
serege térdig lucskosan vonul végig utczáinkon, és 
siet haza a meleg tűzhelyhez. Megtörténhetik, hogy 
az eső megálltával, munkás kéz hiányában, még a 
netán megmaradt kevés gerezd is ott vesz a tőken, 
s a borházakba kivitt hordókat üresen kellend haza 
szállítani maró gunyjául az emberek költekezése 
szorgalma és fáradtságának. — így válik a komédia 
siralmas tragédiává, de a dobot azért folytonosan 
ütik, pedig hangja sehogy sem válik be a sirás 
kíséretének ... Hanem hát azzal nálunk nem igen 
törődnek, a „suprema lex" nem ismer sem kivételt 
sem kivételességet, s részvéte mindössze is azon 
jó tanácsig terjed: hogy akinek a foga fáj, tartsa 

I rajta „nyelvét.*
A biróilag lefoglalt tiszti illetmények kiszol­

gáltatása. Gyakran előfordulnak esetek, hogy az 
adóhivatalok a biróilag lefoglalt tiszti-illetményeket 
a végrehajtást szenvedett elöljáró hatóságának utal­
ványa nélkül szolgáltatják ki a hitelezőknek. Mint­
hogy ezen eljárás a törvények és szabályokba ütközik, 
ennélfogva a pénzügyminiszter szoros kötelességükké 
tette az alárendelt pénztáraknak, hogy csupán bírói 
utalványra semminemű letiltott tiszti-illetményt ki 
ne szolgáltassanak mindaddig, mig a végrehajtást 
szenvedettnek elöljáró közigazgatási hatóságától az 
arra vonatkozó utalványt kézhez nem veszik. Ezen 
szabály a magánfelek számára kiutalt s biróilag le­
foglalt illetményekre is kiterjedt, melyek csak az 
utalványozó hatóság engedélyre folytán szolgáltat­
hatók ki a hitelezőknek.

A posta utalványok dija jövőre a következő- 
kép állapíttatott meg: 5 írtig 5 kr., 5—10 frtig 
10 kr., 10—150 frtig 20 kr„ 150—300 frtig 30 
kr., 300—500 frtig 50 kr., 500—1000 frtig 1 frt, 
1000—2000 frtig 1 frt 50 kr., 2000—3000 frtig 
2 frtot, 3000—4000 frtig 2 frt 50 kr., 4000—5000 
forintig 3 forint.

Mehner Vilmos kiadásában megjelentek: „Monte- 
Christo" és „A világ ura" czimü regényeknek 9 13.
füzetei. Minden egyes füzet ára 25 kr. ezen felül 
a kiadó előnyös féltételek mellett a regény meg­
rendelőknek jutalomképeket ad.

Magyarország és a nagyvilág 43-ik száma a 
következő tartalommal jelent meg. Tartalom Szö­
veg: f Dupanloup püspök. — Halottak napján. 
Költ. (Pósa Lajos.) — Egy agg magyar színész éle­
téből. Irta: Balogh István. (III. folytatás.) — A 
tapolczai nyílásnál. Rajz a Dunántúlról. (Sümegi 
Kálmán.) — Boszniából. — Egy egyptomi király­
leány. Történelmi reg. (Irta: fibers György.) Vége. 
— Vasárnapi levél. A légben. (A föl repítő. — A 
megkötött léghajó.) (Porzó.) — Kihallgatáson. (Forgó 
János.) — Pénzügyi levelek. (Wági Aurél.) — Kü­
lönfélék. — Betürejtvény. - Sakkfeladv. — Szer­
kesztői üzenetek. Rajzok: Duponloup püspök. — 
Kihallgatáson. - Boszniából: Át gáz olás a Boszna 
vizén Lipacznál, szept. 4-én. Bosnyák foglyok 01- 
mützben.

Csarnok.

Minek igy a szív keblünkben kimagyarázhatlan ér­
zelmeivel? Nevetséges vagy igy részvét, mely a harcz 
förgetegemen sérültek sebeit oly édes készséggel 
sietsz bekötözgetni! ?

De nem szövöm tovább ez eszméket! Ezek is 
eszméltethetnek mar annyira, hogy kétségbe vonjuk 
állításuk igazságát azoknak, kik Epikur régen el­
itéit tanait az ujabbakéival nemcsak fölelevenitgetik 
de nyegle dölyffel hirdetgetik is.

Higyjen nekik a dőre, én mig megfigyelem a 
tudomány haladásait, azokkal tartok, kiket a gond­
viselés az emberiség vigasztalóiul támaszt és adott, 
felruházván őket szerető szívvel és oly lélekkel,’ 
mely fel bir szállni a nap birodalmán túl s vakon­
dokoknak hagyja a porondot.

Minden tudomány szép, köztük a természet- 
bölcselet is, de csak addig, mig a látottak szépsé­
geiből vont tanúság fölemel ahoz, ki, nagy költőnk 
szerint ir, önkezűleg irta magasztos képét alkot­
mányába.

Van határa a tudásnak is. S ha elfárad is 
ennek utain a véges, épen azért a végtelen lénye- 
gebe nem látható emberi ész, érezheti azt, mit már 
többekkel, Horácz, a római költő aként fejezett ki, 
hogy nem hal meg soha, mert lelke hattvu-kép fel- 
szall az Isten trónusához. S még vele a pogány kor 
melyebb es rnagasb szellemei hirdetik a lélek hal- 
hatatlausagát: addig a kereszténység legnagyobb 
szellemei szt. Ágostonnal tankját* azt, mit a világ 
világossága isteni ajkaival hirdetett és kin halálával 
megpecsételt.

(Folytatjuk.)

Elválás és viszontlátás.

— Anyám emlékének. —

Sokszor ölelt anyám dobogó kebléhez,
S elmondta ezerszer: mily fájdalmat érez;
Aztán megcsókolta még egyszer homlokom,
S elmentem hazulról, elhagytam otthonom.

Messze jó anyámtól . . . mentem a világba, 
Szenvedtem is sokat, de csak Isten látta.
Anyám leveleit reszkető kéz irta,
S benne minden szócska fiát haza hívta.

Ő szenvedett otthon — fia tőle távol —
És a vigaszt várta a viszontlátástól.
Számolta az órát, számolta a perczet,
Midőn édes fia újra otthon lehet.

Ólomlábon járt a lassan menő idő,
Mert a viszontlátás percze nehezen jő ;
Végre eljött a nap, eljött a pillanat,
Midőn az ifjú majd anyjának csókot ad.

Oh bár ne jött volna ez a nap sohasem,
Nem volna úgy telve bánattal a szivem.
Édes jó anyámat már csak halva láttam. : 
Beszédes ajak át kihűlve találtam.

Lábaim inogtak, reszketett ajakam,
Ölelni tárt karom lehullott lankadtan.
Öröm helyett bánat, élő helyett halott!
— Oh az Isten ily nagy kint miért is adott ?

Miért is hagytam el, minek is mentem el, 
Megválthattam volna talán enszivemmel ?
A midőn elhagytam fájó szívvel házunk,
Jó anyám érezte, hogy örökve válunk.

Érezte, hogy ez lesz legutolsó csókja,
A melyet fiának most ad bucsuzóra;
Érezte, hogy szivünk örökre elválik,
És nem látjuk egymást a feltámadásig.

Iiilez István.

Históriai képek a magyar régmúltból.

VI.

Az egyesült ruthén és kun hadakon győzedel­
mes és honfoglaló őseink ruházkodására nyilván, s 
az ebben követett fényűzésre pedig csak úgy impli­
cite, érdekes tanúbizonyságul szolgál a Kiőnél kötött 
békeszerződés egyik passusa, mely is Anonym sze­
rint1) igy szól:... „Álmos vezér övéivel tanácsot 
tartva úgy bocsátotta vissza a ruthénok követeit, 
hogy a vezérek és előkelők adják tuszul fiaikat, 
fizessenek esztendőnkint tízezer márka ara 
nyat, s ezen felül eleséget, öltözetet és mást, 
ami szükséges adjanak"... Továbbá: „ ... tiz e z éj­
in árkát, ezer lovat ruthén szokás szerint ékesített 
nyereggel és fékkel, száz kun gyereket, negyven 
teher-hordó tevét (?), menyét és nyest bőrt 
szám nélkül és más sok ajándékot adjanak"... 
És még világosabban, amidőn a lodoméri vezér hó­
dolatát beszéli el, igy emlékezik : „ ... a lodoméri 
vezér kétezer márka ezüstöt, száz 
márka olvasztott aranyat számtalan 
bőrrel és kacagánynyal és háromszáz lovat 
nyergestől, fékestül, huszonöt tevét és ezer ökröt 
teher hordani és más számtalan ajándékot mutata 
be mind a vezérnek, mind előkelőinek ...“

Nem voltak tehát ősapáink meztelen va­
dak s gazdátlan kósza juhok, mint Schlözer 
ur oly felületes hegykeséggel szereti őket nevezni. 
Mert azon körülményből, hogy folytonosan vándor- 
uton levéli, a meghódolt vagy legyőzött ellenektől 
ruhanemüeket is sarcolnak, csak a rövidlátó és fer- 
dénitelő fogja azt következtetni — úgymond műve­
lődés történelmünk érdem koszoruzott úttörő Írója2) 
— hogy a méhköpü rajzásához hasonló s a hon­
foglalás öntudatos vágyától vezérelt népnek nincsen 
saját öltözete „vagy mi több, azok nem szoktak 
ruhát viselni.“

Sőt ha névtelen Jegyzőnk föntebb közölt s 
minden tekintetben megbízható közleményeit kiváló 
figyelemmel kisérjük, egyéb s oly dolgok is tárul­
nak szemeink elé, melyek — jóleső arrogantiával 
mondhatjuk — az ősmagyar ruházkodásban nyilvá­
nuló müizlés páratlan fény- és pompasze- 
retetőnek frappáns bizonyítékai.

Anonym számtalanszor, Kézay Simon mester 
ismételten emlegetik, hogy honfoglaló s kalandszoin- 
jas dédapáink csak úgy vékaszámra méretik ma­
gúknak a nemes fémeket, becses érczeket s drága­
köveket. Vájjon mire való volt nekik mindez? Ta­
lán arra, hogy a hadi vitézség által tündöklő egyé­
nek jutalma legyen; vagy, hogy henye perczeiket

meg! 
k ed

állít!
pás
dórii

lag

') Lásd Szabó K. fordítása: „Béla király névtelen jegy 
zőjének könyve a magyarok tetteiről* IX. X. és XI. fejeze 
15 —17. lapon.

2) Kerékgyártó Árpád budapesi egyetemi tanár ur.
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azok latolgatásával töltsék be s kincssóví,- . 
két azokon kapzsi örömmel legek”’ “e““'

eredetileg reáj.^?/aT

népségek látása által csak elkényeződve dédelgelett
Er^h^ntukcs 11 log óék Lége üfS K

a.a* anczokat viseltek- 
pompás ruházataik a kózbeszövöt't a an”v 
szálaktól csakúgy tündököltek- sö szinte 
gyermek.es tulságba átcsapva, ruhájuk alsó szegélyén
kedtVk "y CSÖtg6k s csengetyiik is ékes

. K görgők s csengetyükhen. kétségkívül, már 
az ízles különcködésé nyúlványul. Különcködő cif- 
ralkodas pedig a ruházatban éppen az, ami az 
ínyen ekedé válogatás az étkezésben. Egvik 
sem keletkezik csak úgy — ex abrupto.
,lv,.,1Aztrt ujabbkori tekintélyeink is mind azt 
állítják, hogy balgaság vitatni, mintha őseink a pom­
pás es díszes nemzeti viseletét csak honfoglaló ván­
dorlásuk közben hevenyészték volna minden egységes 
ős eredeti elv- s ennek következetes és° ° 
zedékről nemzedékre átörökölt 
ties gyakorlata nélkül.

Kerékgyártó Á. ur e tárgyra vonatkozó­
lag szóról-szóra igy ir: „Ha az öt évi s részben 
sivatag pusztákon vándorló magyarnép t ruhákból 
ki is fogyott, ezen meg nem ütközhetünk, és ha 
beköltözésükkor a letelepülés kezdetén ruhanemüek 
kiszolgáltatására is kötölezte a legyőzött népeket, 
ez csak a ^ szükségletnek első pillanatra födözés- 
uiódját tanúsítja; azt ellenben, hogy a magyarok 
azelőtt rendes öltözetet nem viseltek .... nem 
bizonyítja. ..."

Már mikor Zalán oly nagy gőggel s kicsinylő 
hebehurgyasággal honfoglaló apáinkra üzen, hogy 
a Bodrog szomszédos mezeit átlépni ne merészel­
jék; tudvalevőleg Árpád fejedelmi ajándékkal felel 
s a becses tárgyak között ott találjuk a fővezérné 
küldeményeit is; mert mint Anonym mondja3): 
„Árpád vezér tanácsot tartva, azon módon kiilde 
követeket Zalán vezérhez és külde tizenkét fehér 
lovat .... és a vezérnének .... tizenkét hölgy­
menyét- és tizenkét nyuszi-bőrt és tizenkét 
aranyos köntöst ... .“ És igy ki kételked­
hetnék afelett, az egykorúak tanúságára hallgatva, 
hogy őseinknél a díszes öltönyök és drága szőrmék 
nem valának, már kezdetnen, idegen czikkek!

Őseink úgy hadi, mint népies öltözetöknek 
emlékezetünkig eljutott egyes darabjairól tulajdon­
képpeni körülményességgel majd csak alábbi köz­
leményeimben leszen szó, — hol a fárasztó mun­
kát nemcsak megkönnyítik, de élénkítik is Ilosvay 
Selymes Péter, br. Balassa Bálint, Bornemissza Pé­
ter, a „Zrinyiász," br. Liszthi László és Gyöngyössy 
István tárgyunkhoz szóló becses emlékezéseikkel. 
Most, tanulmányom még folyvást az általánosságok 
körül forgolódván, bátorságot veszek magamnak 
abbeli véleményem előterjesztésére, vájjon miért 
uralkodik már ős nemzeti viseletűnkben az a kettős 
elve a ruha szabásának, a mi jelenleg is, t. i. a 
szűk és bő?

Én e müvelődéstörténelmi talány megfejtésé­
nek kulcsát — tökéletesen elvonatkozva a néprajzi 
rokonulás eszméjétől — direkte a foglalkozás­
ban keresem, annyival is inkább mert éppen az 
ősmagyarról van szó.

Minden értelmesen gondolkozó nép ruházko­
dásában iparkodott, mint iparkodik ma is, össze­
kötni a ezélszerüt a hasznossal. Vagy ha ez az 
állítás ily alakjában kissé nagyon is modern színe­
zetűnek látszanék, hát akkor úgy fejezem ki maga­
mat, hogy a szükség kényszeréből fejlődött ipari 
ügyességét folyton összeegyeztetve foglalkozá­
sának követelményeivel: életrendjének és 
hivatásának úgyszólván gépies szolgálatába bocsá­
totta.4) Azaz öltözött, mert öltöznie kellett, öltö­
zött oly formán, a hogyan öltöznie lehetett és 
úgy a hogy folyton fejlődő izlese öltözni tanította. 
a”szükségességet az Ízlés beléolvasz- 
totta a foglalkozásban nyilvánuló szó
kásba. , , , , ,.

Ez anticipáció eszmelánczolataval megbarát­
kozva, könnyű dolog feltalálnunk őseink ruházko­
dásában az egymástól homlokegyenest divergáló 
szokásgyakorlatnak, úzusnak való alapját. ^

Ugyanis, őseink —t a mennyire történelmi 
alapon nevökre büszkén emlékezhetünk, határozot­
tan két ellentétes irányzatú életrendet folytattak. 
Hadúr zord és törhetlen gyermekeit a csendes es 
békés természetű mezei élet istenasszonya dajkalta. 
Ereiben Marsz felkorbácsolt dühe és Céiesz nyu­
galmasan csörgedező vére keringett. Szilaj katona 
és mélabús pásztor; tüskön-bokron csörtető vadasz

3) XI. fej. 23. lap. i. m.
«) V. ö. I. czikkünkkel.

es nyugodtan egy helyre meglapult halász volt egy 
személyben. Ma tetőtöl-talpig vasba és fegyverbe 
öltözve, holnap már könnyű otthonkájában s csa­
ladjának kenyeret szerző eszközével kezében. Teg 
nap meg könyörtelen villám, ma már éltető napsu­
gár. Éppen, mint a görög mythosz-korbeli növény, 
a mólii. melynek fehér volt virága, s fekete gyö­
kere: tökéletes ellentéte annak, aminek 
é p p ens é ggel látszó 11.

Nem csoda tehát, ha a honkereső és honmentő 
ős magyart egészen más öltözetben látjuk, mint a 
csendes tűzhely családias örömeit élvezőt. Sőt. ha 
tekintjük, hogy a harezba induló hősök tetőtől- 
talpig feszes, szorosan testhez álló, vas vagy szaru 
lemezekből készült páuczélba öltöztek: azt is fel 

tennünk, hogy a kivivőit diadal boldogító bé- 
kéjét elvezendők, a sokkal kényelmesebb, de for- 
m áj ába n a h arczi m ez s z abás a 11 tán indu 1 ó 
diszm agy art ölték fel.

Éppen igy következtethetnénk a ruházat for­
májára is.

DONGÓ GY. GÉZA. *)

*) További közleményeimet, minthogy egyik elsőrangú 
szaktudósunk kegyes figyelme folytán igen becses adatoknak

Kiadói üzenet.
Tisztelettel felkérjük lapunknak azon tisz­

telt előfizetőit, kik dijaikkal még hátralékban 

vannak, hogy e dijjakat november hó közepéig 

beküldeni szíveskedjenek, miután az év végé­

hez közeleg számadásainkat pedig ideje korán 

rendbe akarjuk hozni.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

BOI5XTTI2: HLL IMI É TZ.

jutottam birtokába bizonyos időre felfüggesztem. 
(Folyt, köv.)

só* A ,,Táma“ rovatban megjelent: „A visszatért11 
ezirnii költemény szerzője nem (íéreez Antal, hanem Károly, 
mely nyomdai hibát kötelességünknek vélünk kijavítani.

11. sz.

A szegi gőzmalom részvénytársaság készítmé­
nyeinek árjegyzéke kicsinybeni eladásra.

— Készpénz fizetés mellett, o. é.

Bnzakészitmények.
Asztali dara finom

# „ közönséges .
Királyliszt.............................
Lángliszt..................................
Montliszt..................................
Zsemlyeliszt különös
Zsemlyeliszt.............................
Fehér kenyérliszt első rendii 

» » mi\sod s
Barna kenyérliszt első rendű 

» » másod „
harmad r.

Kötelezettség nélkül. —

Szám 100 kg. után

Buzakorpa

Rozskészitménvek.
Rozsliszt finom.......................

„ közép .... 
barna ....

Lábliszt..................................
Sima liszt .............................
Rozskorpa.............................

Szegi, 1878. októberhó 25.

A zsákok súlya:
A, C, .... bruttó 25 kilogramm.
0—9............ » 75
I. II. III. V. . . * 75
Lábliszt és korpa » 5° »

HkzCIrxd.a.z cűs,

kik köszvény, csúz és ezen bajokból 
eredő bénulások stb.-ben szenvednek

bár ha már minden kigondolható gyógy­
módot minden eredmény nélkül megkisér- 
lettek volna is, s bár ha már még a 
reménységgel is, teljes egészségüknek va­
laha visszanyeri!etésére végleg felhagytak 
volna is, ha már oly sok mindent meg- 
kisérlettek, — forduljanak utoljára még 
Moessinger L. G. úrhoz Frank­
furtban a Majna mellett.

Ennek gyógymódja által magában az utóbbi hó­
napban is sok százan szabadultak meg nyaral vájok- 
tói tökéletesen, s Moessinger nr a gyógymód előtt, 
mely melesleg mondva óéin is valami nagy pénzbeli 
áldozatokat igényel, mindenkinek megengedi , hogy 
magának eredményei felől felvilágosításokat szerezzen, 
miczélból egy tőle, vagy ezen lap kiadóhivatala által 
ingyen megszerezhető röpiratban nagyszámú minTien 
rendit meggyógyult egyének czimét közli. E kezelés 
mint felettébb észszerű bizonyult be. Moessinger ur vol- 
taképen a betegtől csak a baj és annak előrehaladott­
sága rövid leírását kívánja, s azzal ő a beteggel közli 
megszabott rendeletéit. Magyarul is levelez.

Miután már oly sok ezeren, kik köszvénv, rsÚZ, 
s az ezen bajokból eredő bénvlázakhaii stb. szenved; 
tek, Moessinger L. (L urnák Frankfnrtban a Majna 
mellett, gyógymódja által, többnyire számos év ótai 
végtelen fájdalmaiktól megszabadittatának , egészségü­
ket ismét visszanyerték, senkinek sem kellene elmu­
lasztani a ki csak ezen fájdalmas bajtól meg van lepve, 
még ha a minden kigondolható szer és gyógymódok 
sikertelen használata által egészségük isméti megnyeré­
sének még reményével is felhagytak volna már, Moes­
singer ur röpiratát, mely úgy általa, mint ezen lap 
kiadóhivatala által ingyen megszerezhető, általveszi.

1-3

■11! illllíiíllllllilillllillllllli

Hirdetmény.

A sátoralja-njlielyi polgári taMpztár és leié
mindazon zálogtárgyakat, melyek

folyó évi augusztus 1-ig ki nem váltatlak,

ugyancsak f. évi november 24-én, délutáni 2 órakor

Kazinczy-utcza, gróf Andrássy házban, hiteles közeg jelenlétében

nyilvánosan elárverelni fogja.

Árverés alá kerül: állam- és értékpapír, arany- és ezüst ékszer,
gyöngy, óra stb. stb.

Sátoralj a-Uj hely, 1878. október 23-án.



z E M P L É N.

BIBSEIÉ8 BK.

GAZD ASSZONY OKNAK.

EBER ANTAL **£££2* BUDAPESTENthe a és ru
nag;vkt*re«k^4lo

ajánlj, n .he»-W közvetlen behozott

rslódi chinai THEA «• regi valÓdÍ ^ ^
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foil go tliea igen hnorn
Kaysow Congo különösen tmom ” 4
Souchong igen finom "
Lapsnng SoAhong kiváltképen tinón ..
Orosz karaván-thea fekete, igen hnom „
Mixed Family Thea, (thea vegyitek ,

angol családi thea

Melange a la Moskan zamatos vegyitek 
Magvar vegyitek igen zamatos, icgh- 

nőmabb nemekből vegyítve
The King of (király thea) igLTl m0m

theákból készített vegyitek 
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Jamaika rum 
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Kívánatra árjegyzék ingyen és díjmentesen. A tegkiset.h rendelni
is pontosan eszközöltetik.

Levél általi megrendelési czini; Bieber Antal Budapesten.
_**«»«**»

ar Foirdrote.
tr-S =stt”Lktot * - «mm- -- -

Élet-Elixirből külföldre.
Egy részről azon eredmény, melyet az általam feltalált

r i
B

Angol-, Német- & Frauciao,szagban a saimlalan^onban k^mcTkÍilyf fensége a Valesi herczeg

gyár hazámban is raktárakat állítsák fel.

08?" i i,v raktárt áHitottam íei:
Sáioralja-Ujheiyben: Reichard testvér uraknál.

Dvorszky J. urnái.
Kauimann Lajos urnái.

Töke-Terebesen: Bieber Lipói urnái.
Király-Helmeczen; Weinberger József urnái.

Évekig ,„,é „aéhatUn -tg—JZW 

fi,veit . növények gyógy.lkata.t, aZ| ,.h(l|,M és hinyszékdéS gyors elnttt ása,
hányás, étvágy iiiáll.v és „yilkM* ellen; még beteg emberek rs

bizton számíthatnak hosszú életre ezen Élet-Elixir használata me e ._____

Élet-
________________________ :ggel-
Dr. Koliarics Ferencz, igazgató.

. , ,8-u „.„tpn.her 1 _ A bulgáriai sebesülteknek, melyek az én koródámba jöttek, az ön É
Latbach, 18-8. • különö,en gyomorgyengeségeknél; kérek postafordultával ismét 1000 üveg

Elixirja nagyon kitűnő szolgalatokat tett, ku - b> 1 pr. Koliarics Ferencz, igazg

_ . „,ha „v„nánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemű gyomorgyengeség ellen sikerrel alkalmazva,
^ rolitmt - —tnépoly. o„g,

igazgatóságnak legmelegebben ajánlottam. d MllSÍafa basa, ezredes és erzerumi fotörzsorvos.

Sürgöny: Fuchs urnák Malaczkán, Magyarország. - Küldjön azonnal 100 üveg Elixirt, az első küldeményt 

tábori koródámban már felhasználtam. Kalafat, 1878. január 10. ^ Braükovies Sándor.

„Journal de Geréve,“ 1876. október 18-ról:
Fuchs B. ur által Malaczkáról (Magyarodig) Dr. Girardin helyb. tanárhoz küldőiti- Élet-^kőrodán 

megvizsgáltatván és alkalmaztatván étvágyhiány, emésztési gyengeségek es gyomorbajoknal eddig 

ményeket vívott ki. ____________________

„Le Gazette de France,“ Paris, 1877. január 3.
_ i tj éUni feltalált Élet-Elixir gvógyereje a helybeli egyetem orvosi karánál megvizsgáltatott, alkal- 

m«ásá. J£i Inén,«éT«mé»és bmnyéníl. Ezen erclmény fo yom nyak™.
malaczkal lakos Fuchs B, urnák az minisz-

Szabadalmazva a magyar királyi minisztérium áltál 18/6. augusztus 24 en 15.bö
terium által 4695./1876: sz. alatt.

1 —10 Egy üveg csomagolással ára I frt.
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Möller májolaja a halászat helyén a Lofoten-SZlgeten. 
saját gyárában készül, halvány-sárga természetes színné,. Ize 
kellemes olaj jellegű és szagtalan, s megemesztese meg a leg­
gyengébb gyomor által is gyorsan eszközöltetik.

Az Ólai a gyáros által töltetik üvegekbe s eredeti jel­
vény és önkupakkal láttatik el, miáltal a hamisitástól teljesen 
meá van védve. A fogyasztók tehat biztosak lehetnek, gy 
eo-v teljesen tiszta termelvényt kapnak, melyet kiváló gv' 
érijénél fogva, különösen mell- és tüdő bajok, gorvelye 
kórok, bőrbetegségek s általános gyengeségek elien kitűnő
szerül használhatnak.

A nagy közönségnek azon elterjedt balvéleménye ellen, 
hogy a barna lialniáj-olaj hatékonyabb gjógyereju, 
mint a lialváliy-sárga úgynevezett feher minőségű, 
utalok minden üveghez mellékelt szakértői ertekeze » 
mely a máj olaj készítése és liamisitasara vonat­
kozólag kimerítő felvilágosítást nyújt.^ (

Főraktár Becsben ECKARDT PÁLNÁL 
III. szénapiacz 7.

Egy üveg ára 1 o. é. forint.
Raktárom van:

Sáioraíja-Ujhelyben: Pintér rerencz,
Kassán: Wandraschek Károly gyógyszerész uraknap

Hirdetés.

Deutsch József utódainál
frisen megérkezett

KüEOITI

háring

és egyéb csemege,
legfinomabb

thea és rum
ép úgy ajánlja legjobb

í-zsákokat és mindenféle
a legjutányosb áron.

Sátoralja-TJjbely. Nyomatott a „Zemplén" gyorssajtóján 1878.
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